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REGIONAL COMPONENT IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE: THE CONTENT AND METHODS OF ITS
IMPLEMENTATION (THE EXPERIENCE OF PSKOV UNIVERSITY)

Tatiana Nikitina, Elena Rogaleva

The article presents the concept, developed at Pskov State University: The regional component im-
plementation in teaching the Russian language to foreigners. The relevance of the topic under considera-
tion is determined by the need to optimize the process of foreigners’ socio-cultural adaptation in the re-
gion of study and residence. The article shows the variety of implementation forms of the regional com-
ponent of education and the used teaching tools, which are developed taking into account the communica-
tive needs of the addressees and their level of proficiency in Russian. The principles of drawing up the re-
gional linguoculturological minimum and the techniques of its activation in speech are described in rela-
tion to international students of the pre-university level of training. Much attention is paid to the issues of
adaptation of bachelors who have undergone pre-university training in other regions: an adaptation crash
course of the Russian language including a regional component and an extensive program of activities in
extracurricular regional studies are offered to students of non-philological specialties. A special discipline
has been developed for international students of philology, preparing them to work with Pskov folklore
and dialect material; during their educational practice on the streets of the city they master its toponymic
space. International undergraduates and graduate students of philology who are competent in regional
linguoculturology participate in projects of the University Lexicographic Laboratory. The article empha-
sizes that the proposed system for developing a regional component in teaching Russian as a foreign lan-
guage can be implemented based on other Russian cities and regions, which determines the practical sig-
nificance of the concept and the article presenting it.

Keywords: Russian as a foreign language, competence in regional linguoculturology, socio-cultural
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B craree npencrasiena pazpaboranHas B [ICKOBCKOM rocyJapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE KOHIIEIIINS
peanu3ay perHoHAIBHOIO KOMIIOHEHTa B O0YYEHUH PYCCKOMY SI3bIKY MHO(GOHOB. AKTYaJIbHOCTh pac-
CMaTpHUBaeMOi TEMbI OIpeiessieTcss He0OX0IMMOCTBIO ONITUMHU3AIMH IPOLIECCca COLMOKYIBTYPHOM ajiar-
TallMM WHOCTPAHIEB B pernoHe oOydeHus M MpoxuBaHus. [Ipeasnaraercs KOMIUIEKCHOE peleHHe Mpo-
6JIeMBI C OXBAaTOM LIMPOKOI0 KOHTHHTeHTa oOydaronuxcs. [lokazaHo pasHooOpasue (opMm peanusaiun
PETHOHANBHOTO KOMIIOHEHTa OOyUYeHUS! U HMCIOJIb3yeMbIX TPU 3TOM CPEICTB 00ydeHHs, pa3padarbiBae-
MBIX C YY4ETOM KOMMYHHKATHBHBIX HOTPEOHOCTEH afpecarta U ypOBHS €ro BIAJCHUS PYCCKHM SI3BIKOM.
[puHOMIBI KOMIUICKTOBAHMS JIMHIBOKPAeBEIYECKOTO MHHUMYMa W NMPUEMBI €r0 aKTHBU3AaLHU B PEYd
MHO(OHOB PacKpHIBAIOTCS IPUMEHUTEIBHO K MHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM IPEABY30BCKOTO YPOBHS ITOJAI0-
TOBKH. bonblioe BHMMaHMe yzaesseTcss BONpOcaM ajanTaluy OakajaBpoB, MPOXOAMBIIMX IPEIBY30B-
CKYIO TIOATOTOBKY B JIPYTMX PErMOHax: aJanTallOHHBIA 3KCIPECC-KypC PYCCKOTO S3bIKa, BKIIIOYAIOIINI
pEeTHOHANBHBIA KOMIIOHEHT, M OOIIMpHAs MpOorpaMMa BHEAYIUTOPHBIX PETHOHOBEAYECKIX MEPOIPHUATHH
NpeAIaraloTcsl CTy/eHTaM He(UIONOrHYeckuX —crenuanbHocTed. [ MHOCTpPaHHBIX CTYACHTOB-
¢u0I0rOB paspaboTana ClelHalbHAs JUCHUIUIMHA, TOTOBSIIAA MX K paboTe ¢ MCKOBCKUM (DOJIBKIOP-
HBIM U TUAJICKTHBIM MaT€pUajoM, B XOI€ y‘le6HOﬁ MPaKTUKHU Ha yJIHMIax ropojia OHM OCBanBaroOT €TI0 TO-
TIOHUMHYCCKOC MPOCTPaHCTBO. HHOCTpaHHLIe MAaruCTpaHTbl U aCIIMPAHTBI-PYCUCTBI C BBICOKUM YPOBHEM
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH JIMHI'BOKPAEBETIECKONH KOMIIETEHIIMH YYaCTBYIOT B IPOEKTaX YHHBEPCHTETCKON
nekcukorpaguyeckoil adboparopun. IToguepkuBaercs, 4To npeaiaraeMas CHUCTeMa Pa3padOTKH peruo-
HaJIbHOTO KOMIIOHEHTa B OOYYEHHMH PYCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY MOXET OBITh peasiM30BaHa Ha
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Marepualie Apyrux pOCCHﬁCKHX TOpoaOB U PETMOHOB, YTO OIPEACIACT MPAKTUICCKYHO 3HAYUMOCTb KOH-

OCIIUu 1 Hpe[[CTaBHH}OHICﬁ €€ CTaTbu.

Knrouesvie crnosa: pycckuil si3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, JIMHTBOKPAEBEAUECKAs] KOMIIETEHLIHS, COLMO-
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AKTyanpHBIC MPOOJIEMBI pa3padOTKH M peamn3a-
MU PETHOHAJIHHOTO KOMIIOHEHTa B IPETOAaBaHUU
PYCCKOTO sI3bIKa pacCMaTpUBAIOTCS B MOCIJIEAHNE TO-
bl B CBSI3M C TMOTPESOHOCTSAMH COIIMOKYJIBTYPHOU
aJanTau CTy/IeHTOB-HHO(OHOB B POCCHICKUX pe-
FHOHAX W BO3MOXHOCTSAMH (DOPMHpPOBaHUS Ha pe-
THOHAIBHOM MaTepualie MX CTpaHOBEIYEeCKUX 3Ha-
HUW B mporecce OOYYeHHUS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
nHoctpanaoMy (PKWM) [1], [2]. B meTommueckux
CTaThsIX TMPEACTaBICH OIBIT peaTu3ald pPEeruo-
HAJTHPHOTO KOMIIOHEHTA SI3BIKOBOW IMOATOTOBKH WHO-
CTPaHHBIX CTYIECHTOB B By3ax Kazanm [3], [4], Hux-
mero Hoeropoma [5], bapuayna [6]. Pernonansno
OPHEHTHUPOBAaHHBIE MaTepuanbl pa3padOTaHbl IS
WHOSI3BIYHBIX 00YYaIONIUXCS Pa3TUNIHBIX TPOUIIeH:
IKOJIBHOTO [7], TpenBy30BCKOro [4], BY30BCKOTO
Hedumonoruueckoro [8], dumonorudeckoro [1] u
MPENICTaBICHbl B Y4YEOHBIX CPEICTBAX Pa3IUIHBIX
BHIIOB U (HOpM — yUeOHBIX MOCOOHAX [9], «My3eii-
HBIX TekcTax» [5], mpoekrax [10]. Peanmusyercs pe-
THOHANBHEIN KoMmmoHeHT o0y4denus PKU u B IIckoB-
ckoM rocyaapctBeHHOM yHuBepcurere (IIckoBlY).
MNHHOBAIIMOHHOCTh MCKOBCKOW KOHUEMIHWM U HAyY-
Hasi HOBM3HA €€ pPEeNpe3eHTallMd B JIAHHOW CTaTbe
3aKJIFOYaeTCs] B KOMIUIEKCHOM TIOJXOZE: OCBauBas
MaTepuaigbl PErHOHAIBHOTO KOMIIOHEHTa, WHO-
CTpaHHBIE€ CTYACHTHI MIPOXOIAT 3/IeCh MyTh OT ajar-
tanoHHOTO Kypca «llepBeie mum B IlckoBe» 10
JIMHTBOKPACBETYECKOT0 UCCIIECAOBAHUS B Marmcrpa-
Type U aclupaHType.

Pernonanbubiii kommnonent obyuyenuss PKU Ha
NPeaBY30BCKOM 3Tane paspadoran B IlckoBl'Y oco-
O6enHo tmarenbHo. s ypoBHs Al, Korga co cry-
JICHTaMH, TIOMHMO TIpenojiaBarelis, paboTaroT ThIO-
TOpPHI M3 YHCJIAa MAaruCTPaHTOB M acCMUPaHTOB IIPO-
rpaMMbl «Pycckuil SI3pIK KaKk HHOCTPaHHBINY, pa3pa-
0OTaH CIElHAIbHBINA aIanTalMOHHbIA JIEKCUYECKUI
Y KOMMYHUKaTUBHO-TIparMaTHIecKuii MUHIMYM. OH
BKITIOUAET aKTyaJIbHBIC JIJIS CTYJIEHTA y)KE B MEPBbHIE
IHHU ero npebbiBanus B [IckoBe TOpOICKHE TOOHH-
MbI: HAMMEHOBAHHS YIIHII, HA KOTOPBIX PacIiooKe-
HbI OOIIEKUTHS W KOPITyCa YHHBEPCUTETA; MPOJIO-
BOJILCTBEHHBIC Mara3wHbI, allTeKH, OIMKAWIIIe aB-
TOOyCHBIE OCTAaHOBKH. llepBpie BHpTyalbHbBIE 3KC-
KYPCHUH, KOTOPbIE MPEIIaraloTcs CTYJIEHTaM CO 3BY-

YallUMH Ha PYCCKOM SI3bIKE€ COUHHULAMM JIEKCHYe-
CKOT0O MHHMMYMa M CyOTHTpaMu Ha POAHOM S3bIKE,
BEAYT CTYACHTOB U3 OOLIECKUTHS K YHUBEPCUTETY, B
MarasuH, B amnTeKy, Ha aBTOOYCHYIO OCTaHOBKY.
KoMMyHUKaTHBHO-ITparMaTHYeCKUil pas3iesn MUHHU-
MyMa BKJIFOYAeT 3THKETHbIC ()OPMBI TIPUBETCTBUS H
MPOIIAHMSI, MPOCHOBI, OIArOJAPHOCTH: OHH TaKXKe
[IPEICTaBJICHBl B BUACOAUANIOraX ¢ CyOTUTpaMu, Ko-
TOpBIE CTYAEHTHl HOIKIIOYAIOT MPHU HEOOXOIUMO-
CTH, €CIIi PSAJAOM HET ThIOTOpPA, TOTOBOTO OTBETUTh
Ha BOIPOCHI, IPOKOHTPOJIUPOBATE U OTKOPPEKTUPO-
BaTh ynorpeOineHue eauHun mMuHuMyma. llo mepe
OCBOEHHS PYCCKOTO SI3bIKa BUPTyaJIbHBIE IKCKYPCUHU
JUISL CTYACHTOB IPEIBY30BCKOTO YPOBHS YCIIOXKHS-
FOTCS B SI3BIKOBOM U COJEP)KaTEIbHOM IIIaHE, BBIXO-
1T 3a npenensl [IckoBa, Hanpumep, Ha ypoBHE A2,
Omke K mepexony Ha B1l, ”HOCTpaHHBIM CTy€HTaM
npemyiaraetcss 45-MUHYTHasi BHIEOIKCKYpPCHUSL IO
[TymkuaOTOpCcKOMY 3amoBemHuKy [11], kK KoTOpO#
CTYJEHTHI YK€ IMOJIIOTOBJIEHBI JO3UPOBAHHBIM BBe-
JIEHUEM DPErHOHaJbHON HMH(OpMAIMK, CKOOPIHHU-
POBaHHBIM C MaTepHaJlaMH OCHOBHOIO y4yeOHHKa
PKW. Hanmpumep, k penpe3eHTanu 1ocTonprMeda-
tenpHOCTEW MockBel U Cankt-IletepOypra, KoTo-
pBle B OCHOBHOM WU TMPEIACTABICHBl B Y4YEOHHMKAX
PKH, maTepualibl perMOHAJIbHOIO KOMIIOHEHTa 0-
0aBAT WHPOPMALIMIO 00 APXHUTEKTYPHBIX MaMSITHU-
Kax U coBpeMeHHbIX oObekTax Ilckoma. [pyrue
CTpaHOBEIYECKHE CBEICHUS yueOHuKa OyayT COOT-
BETCTBEHHO JIOMOJIHAThCA MH(OpManmed o0 ucro-
pUYECKUX COOBITUSIX M TEepOsiX — 3allMTHUKAX
IIckoBckoit 3emn u Poccnu, 00 M3BECTHBIX MHcCaTe-
JIAX, XyTOKHUKAX, KOMIIO3UTOpax, TBOPUYECTBO KO-
TOPBIX CBsI3aHO C [IckoBOM.

s mpeaBy3oBckoro stana ooyuenunss PKU pas-
paboraHo M cHenuanbHOE Y4eOHO-METOAMYECKOE
nocodue Ha pPErHoHaJbHOM MaTrepuaie, padora c
KOTOPBIM HampaBieHa Ha (OPMHPOBAHHE JIMHIBO-
KpaeBeAUECKUX 3HAaHWW CTYJECHTOB M pa3BUTHE Ha-
BBIKOB YTEHHUS M TOBOpeHHs — «/{o0po mokanoBath
B Ilcko!» [12]. Mcmonp3ytoTcss Ha JaHHOM 3Tane u
CJIOBapy TOPOJICKOHW TONOHMMHUH, K pa3paboTKe Ko-
TOPBIX MPUBJIEKAIOTCS WHOCTPAHHbIE MarvCTPAaHTHI-
pycuctel: «O WeM TOBOPAT TOPOJCKHE Ha3BaHU»
[13], «McTopus pernoHa B Ha3BaHUAX yaul [14].
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TAThAHA HUKUTHHA, EJTEHA POI'AJIEBA

B wunauBuayaabHOM TOpPSOAKE MBI CTapaeMmcs
YYECTh W JAIbHEHIIMHA MapHIpyT HHOCTPAHHOTO
CTYIeHTa, KOTOPBIHA TOCIE 3aBEPIICHUS TPEABY30B-
CKOIl MOAroTOBKM oTmHpasiserca u3 llckoBa B npy-
roii pernodn Poccun. BximouenHnast B kypc PKI rema
«Ilepexnmuka TOpPOIOB» oObOecmeunBacT KOoMQoOpT-
HBIM MepexoJi CTyAEHTa K HOBOMY pPErMOHAJIbHOMY
KOMITOHEHTY C IOMOILBIO O3HAKOMHUTENIBHBIX TEK-
CTOB W3 PETHOHAIFHO OPHEHTHPOBAHHBIX YYeOHBIX
mocobmit mo PKM u Hay4HbBIX CcTaTeid, omyOimKo-
BaHHBIX B pa3U4yHBIX roponax Poccunm [15], [16], a
Taroke pazpaboranHoro B IIckoBI'Y cmoBapHoro mo-
cobus B kaHpe Tpasenora «llyremecTtByem mo Poc-
CHM C PYCCKMMH IIOCJIOBHIIAMH U IIOTOBOPKAMM»
[17].

K coxanennro, ”HOCTpaHHbBIE CTYAEHTHI, MTOCTY-
MaroIye Ha rnporpamMbl OakanaBpuara B [IckoBl'Y,
MIPOXOIMBIIIKE TPEABY30BCKYIO IIOATOTOBKY B JPYTHX
pernonax Poccun nnm y ce0st Ha ponHE, Kak TpaBH-
JI0, MaJI0 3HAKOMBI C UCTOPUYECKAMH M COBPEMEH-
HbIMU peanusMu [IckoBa. PernoHanbHbIl KOMIIOHEHT
nx oOydenuss PKU peanmsyercs B HMHTEHCHBHOM
a/IalITAllMOHHOM  3KCTIPECC-KypCe PYCCKOTO SI3BIKA,
T'JIe UCHONB3YIOTCS TIEPEUMCIICHHBIE BBIIIE IOCOOUS 1
cioBapH, u3aHHele B IIckoBe, KOMIIIEKC BUPTYallb-
HBIX 9KCKYPCHHA O TOPOIy, PACCUMTAHHBIX HAa YpO-
Benb Bianenuss PKU Bl. B npanpHeimem npu He-
OOJIBIIIOM KOJTMUYECTBE YaCOB, BHIICISIEMBIX HA OCBOE-
Hue PKU (s13pIK crienmanbHOCTH) [T CTYACHTOB He-
(umonornuecKux NpoQuIe, PerHOHAFHBIN KOMITO-
HEHT OOY4YEeHHUS! peajM3yeTcsl B DIIEKTUBHBIX Kypcax
0 JIMHTBOKpaeBe/leHnt0. JIMHrBOKpaeBe1IecKast BHe-
ayauTopHasi paboTa BeAeTcs KyparopaMH M THIOTO-
paMu, B TOM YHUCIE CTYACHTHI-MHO(QOHBI MPHBIIEKA-
IOTCS K YYacTHIO B PETHOHAIBHBIX IPa3THUKaX
«enb ropoma», «/leHp cxobaps», «OnbruH rpamy,
TororpapUIecKnx KBECTaX, YHUBEPCUTETCKUX KYJIb-
TypHO-TIO3HABATENbHBIX MEPOIPUATHIX, OpraHu3a-
U KOTOPBIX YacTO CTAHOBHUTCS IIENBI0 HAY4HO-
WCCIIE/IOBATEIBCKUX MPOEKTOB MAarucCTPaHTOB TIPO-
rpaMMbl «PycCKHi SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN» U HaXo0-
JUT OTPKEHHE B UX BBIMYCKHBIX KBAJIM(UKAIMOH-
HBIX paboTax.

JIuHrBOKpaeBeUecKre acnekThl o0yueHuss PKU
CTY/ICHTOB-(QHIIOJIOTOB pa3padaThIBAIOTCS HA YPOBHE
KaHauaaTtckux aucceprauuit [18], [19], pe3ynbrarel
KOTOPBIX BHEAPSIOTCA B Tmpouecc oOyueHus. Jns
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAlIM3a WHOCTpaH-
HbIM OakajaBpaM-pyCHCTaM MpeIararoTcsl MPOU3-
BEJICHUS IICKOBCKHMX IIO3TOB W MHCATENed —
W. B. Bunorpamosa, E. ®. Camyiinosa, JI.I'. Tu-
maeBoit [18, c. 88-90]. K ocBoeHnto muCIMILIAH
«YcTHOE HapoJgHOe TBOpYecTBO» U «Pycckas nua-
JIEKTOJIOTHS, KOTOPHIE CTPOSTCS Ha TICKOBCKOM Ma-
TepHase, CTyJJ€HTOB TOTOBUT JIMHTBOKPAEBEIIECKHHA
NpaKkTUKyM, BKIouaomuid wmonaymu «lIckoBckas

ckaszka», «lIckoBckue TOBOpBHI M HX HCCIeIOBaTe-
mm». CTyIeHTBl padoTal0T ¢ MaTepualaMu yHHUBED-
CUTETCKOH JabopaTopun «ConroryMaHuTapHas pe-
THOHHKa» — (OJBKIOPHBIM apXHBOM M KapTOTEKOM
[IckoBckoro o06IAaCTHOTO CJOBapsi, 3HAKOMSATCS C
0COOCHHOCTSIMH HAPOTHOW PEYH, MOITydasi IPH 3TOM
WHPOPMALIMIO O HAPOAHOM OBITE W TPAAULMSIX pe-
THOHA, 0COOCHHOCTSIX MUPOBO33PECHHUSI MECTHBIX JKHU-
teneit [19, c¢. 72-80].

W3ydeHrne ropoackoro TOMOHUMHYECKOTO IIPO-
CTPaHCTBAa OPTraHW30BaHO I HMHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB-(IIIONIOTOB B paMKaxX yd4eOHOW NpPaKTHKH,
mpoxojsmied Ha ynunax ropoxa. Cremys mo map-
LIpyTaM, MPOJIOXKEHHBIM IO KapTe, CTYAEHTHI pac-
mHu(POBHIBAIOT U KOMMEHTHPYIOT TOAOHHMEI, HC-
OJIb3ysl WH(GOPMAIUIO JIMHTBOKPAEBEIUYECKUX CIIO-
Bapei. OOBEKTOM BBITIOIHAEMOTO MU JINHTBOKpae-
BEJUYECKOTO aHajiu3a CTaHOBATCS M 3PTrOHUMBI,
BKJIFOUAIOIINE PETHOHAIBHBIN KOMITOHEHT, HAIpH-
Mep: T-67 — xade Ha yn. Tpyna, 67 (Ha3BaHHE CO-
JIEpKUT 3JIEMEHThI ajpeca 3aBeleHus); 1paxmupv
903 — xade Ha yn. Habar (903 r. — mara mepBoro
ynomuHauus [IckoBa B jeronucn); mpaxmup — cra-
pUHHOE Ha3BaHME 3aKyCOYHOM, HamMcaHue — II0
nopme 1918 r. ¢ 'b B konre ciosa) [Tam xe, c. 90—
97].

TakuMm 00pa3oM, MHOCTpaHHBIE CTYACHTBI pas-
HbIX ypOBHEH M mpoduieii, ocBauBas SA3bIKOBBIC
KypChl U BKITIOUCHHBIN B MX CONEp’KaHUE MaTepHal
PETHOHAIILHOTO ~ KOMITOHEHTa, COBEPIICHCTBYIOT
CBOIO JIMHT'BOKPAEeBEIYECKYI0O KOMIIETEHIIHIO, B
CTPYKTYpPY KOTOPOH BXOIAT 3HaHHA OO0 HCTOpHH,
KyJIbType, COBPEMEHHOM COIMyME PETHOHa, OTpa-
JKEHHBIE B PErMOHAIIbHOM JIEKCHKE M TEKCTaX, a TaK-
K€ HaBBIKH MCIIOJIb30BaHMUSI SI3BIKOBBIX €JIMHUI] C pe-
THOHAIBHBIM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B PEYH.
3amepsl YpOBHA COPMHUPOBAHHOCTH JTaHHOW KOM-
METSHIIUH Y MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, IPOBEJICHHBIC
acrupaHTaMH B paMKax uUx uccienoBanuii [18], [19],
MOATBEPXKIAIOT  3(PPEKTHBHOCTh  MPEATIOKEHHON
KOHIENIMK pa3pabOoTKH M pean3alii pPerHOHab-
HOro kommoHeHTa B oOyueHunm PKUM. B kagecte
MTOJIOKUTENBHON XapaKTEePUCTHUKU JAHHOW KOHIIE-
LMA MOXHO OTMETHTh €€ KOMIUIEKCHBIM XapakTep
KaK M0 OXBaTy OOydarommxcs, Tak u 1o (opmam
peaNu3anuy peruoHaIbHOTO KOMIIOHEHTA (JJICKTHB-
HBIE KYPCBI, SKCIIPECC-KYPCBI, JIMHIBOKPAaEBEAUECKas
yueOHasl MpakTHKa, BHeayJIuTOpHas paboTa, Hayd-
HO-UCCJIEIOBATEIIbCKUE M TBOPUYECKHE IPOEKTHI,
TBIOTOPCKAs MOAJAEPKKA), a TAKKE [0 THIIAM pas3pa-
OOTaHHBIX cpelcTB OOydeHUs (ydeOHbIE MOCOOUS,
y4eOHbIE CIIOBapH, COMPOBOIUTEIHHBIE PETHOHAIb-
Hble MaTepuansl K ocHoBHOMY Kypcy PKMU, Buneo-
MaTepuabl).

[IpencraBnennas cuctema pa3pabOTKH peruo-
HAJIBHOTO KOMIIOHEHTa B oOydeHuun PKU moxer
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OBITh PeaTM30BaHa HA MaTEpHaJIe APYTUX TOPOJIOB U
peruonoB Poccuu, aBTOpCcKHE JIeKCHKOTpaduiecKue
pa3paboTKu OYIYT IMOJE3HBI COCTABUTEISIM JIMHTBO-
KpaeBeIUeCKuX cioBapeil. B mepcrnekruBe mpemia-
raeMbie GOpPMBI pabOTHI OYIYT COBEPIIICHCTBOBATHCS
C YYeTOM BCE BO3pacTalollero HWHTepeca o0ydvaro-
IMXCA K MH()OPMAIIMOHHBIM U UTPOBBIM TEXHOJIO-
THSIM.
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